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CATBOT K2i 
Bac à litière automatique pour chat 

 

 

 

INSTRUCTIONS 

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION 
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT  
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1. Aider votre chat à s’habituer au bac à litière 
automatique 

Placez le nouveau bac à litière à l’emplacement de l’ancien. Ajoutez un peu 
de litière et assurez-vous que l’appareil est éteint. Laissez ensuite votre chat 
découvrir tranquillement le nouveau bac pendant un ou deux jours. 

Si votre chat ne montre pas d’intérêt, vous pouvez l’encourager avec un 
peu d’herbe à chat ou quelques friandises placées à proximité. 

Si vous n’utilisez pas de la litière agglomérante, ajoutez un peu de litière 
provenant de l’ancien bac dans le nouveau afin de lui donner une odeur 
familière. Vous pouvez également disposer quelques croquettes autour du 
bac pour créer une association positive. 

Dès que votre chat commence à utiliser le nouveau bac, vous pouvez 
mettre l’appareil sous tension pour lancer le nettoyage automatique. 
Laissez votre chat observer le fonctionnement : cela l’aidera à s’habituer au 
bruit et au mouvement. Une fois le cycle terminé, éteignez à nouveau 
l’appareil. Pendant cette phase d’adaptation, il est préférable de ne pas 
nettoyer l’ancien bac. 

Si votre chat n’utilise toujours pas le nouveau bac après quelques jours, 
continuez à utiliser l’ancienne litière dans l’ancien bac et évitez de le 
nettoyer aussi longtemps que possible. Les chats préférant les bacs 
propres, cela peut les inciter à essayer le nouveau bac. 

Lorsque votre chat utilise régulièrement le nouveau bac et délaisse 
l’ancien, cela signifie qu’il a adopté son nouveau bac à litière automatique. 

 
 

2. Consignes de sécurité 

Vérifiez le contenu de l’emballage afin de vous assurer que tous les 
accessoires sont bien présents. 

Ne laissez jamais des enfants utiliser cet appareil. 

Placez toujours l’appareil sur une surface plane, rigide et stable. Évitez les 
surfaces souples, irrégulières ou instables, car cela peut perturber la 
détection du poids. 

Si vous utilisez un tapis devant le bac, placez-le uniquement devant 
l’appareil. Ne le glissez jamais partiellement sous la Base. 
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Installez le produit dans un endroit intérieur, sec, frais et bien ventilé, à 
l’abri du soleil direct afin de préserver la durée de vie des composants. 

Ce produit n’est pas conçu pour une utilisation extérieure. Évitez 
l’exposition directe au soleil, qui peut perturber les capteurs infrarouges. 
Utilisez-le dans un environnement dont la température est comprise entre 
4 °C et 40 °C, avec une humidité relative inférieure à 90 %, et éloigné des 
gaz corrosifs. 

Ne posez aucun objet sur le dessus de l’appareil afin de ne pas gêner son 
fonctionnement. 

Débranchez toujours l’appareil avant toute opération d’entretien. 

Lorsque vous déplacez le produit, manipulez-le avec précaution et ne le 
traînez pas. 

Il est nécessaire d’utiliser une litière agglomérante à grains fins ou mixtes. 
Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, videz rapidement le Tonneau et le Tiroir 
à déchets. 

N’immergez jamais la machine dans l’eau et ne l’installez pas dans un 
endroit exposé aux éclaboussures. 

Assurez-vous que votre chat pèse plus de 1 kg ou, si c’est le cas, d’utiliser le 
mode chaton de l’appareil. Cela permet d’éviter les erreurs de détection 
par les capteurs. Assurez vous également que votre chat fait plus de 15 cm 
au garrot. 

Utilisez uniquement les accessoires d’origine afin d’éviter tout dommage à 
l’appareil. 

En cas de dysfonctionnement, consultez la section Dépannage. Si le 
problème persiste, contactez le service client. 

Ce produit intègre un capteur de poids sous la Base. Lors du transport, 
soulevez et reposez l’appareil avec précaution. 
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3. Contenu du produit 

 
2 × Capots 

  

 
4 × Pieds de 

support 
 

 

 
1 × Cordon 

d’alimentation 
  

 
1 × Tamis à litière 

 
 

 
1 × Tonneau 

 

 

 
1 × Base 

 
 

 
1 × Rouleau de sac 

poubelle 
  

 
1 × Fond souple 

 
 

 
1 × Tiroir à déchets 

 
 

Éléments nécessaires 

• Un routeur Wi-Fi 2,4 GHz 
• Une connexion Internet 
• Un smartphone 
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4. Assemblage des Pieds de support 

 

Fixez les pieds sous la base en respectant leur sens de montage. Assurez-
vous que chaque pied est correctement enclenché afin que l’ensemble soit 
parfaitement stable. 

 

5. Assemblage du Tonneau 

 

Placez ensuite le 
tonneau sur la base en 
respectant l’orientation 
prévue.  

 

L’alignement des 
encoches et la bonne 
position de l’ensemble 
sont essentiels pour 
éviter les erreurs de 
fonctionnement. 
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6. Assemblage des Capots 

 
 

Montez les capots latéraux et verrouillez-les correctement. Un capot mal 
fixé peut empêcher le fonctionnement normal de l’appareil. 

7. Installation du Tamis à litière 

 

Insérez d’abord l’extrémité gauche du Tamis à litière dans son logement. 
Une fois en place, il sera attiré automatiquement par l’aimant. Veillez à 
aligner correctement la flèche avec l’aimant afin d’éviter toute mauvaise 
installation. 

Insérez ensuite l’extrémité droite dans l’emplacement situé de l’autre côté. 
Vous pouvez légèrement courber le Tamis à litière pour faciliter l’insertion. 
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8. Installation du Tiroir à déchets 

Placez le Sac poubelle dans le Tiroir à déchets. 

Faites ensuite glisser le Tiroir à déchets dans l’emplacement prévu sous la 
Base. Vous pouvez le soulever légèrement pour faciliter son insertion. 

 

Conseil pratique : lors du premier montage, prenez 2 minutes pour vérifier 
visuellement chaque pièce. Un bon montage au départ évite la majorité 
des messages d’erreur. 

9. Mise sous tension 

 

Branchez le Cordon d’alimentation au port situé à 
l’arrière de la Base, puis raccordez l’appareil à une 
prise électrique. 

L’appareil lance alors une détection automatique. 
Attendez la fin de l’autotest et le retour du 
Tonneau à sa position d’origine. 
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10. Ajout de litière 

Ajoutez une quantité appropriée de litière 
dans le bac. (Entre le trait indiquant le 
minimum et le haut du fond souple) 

Appuyez ensuite sur le bouton « Calibration 
du poids ».  

 

 

11. Connexion à l’application 

1. Scannez le QR code pour télécharger l’application. 
2. Vous pouvez également rechercher « EZICLEAN » 

dans l’App Store ou  Google Play. 

 

Ouvrez l’application, créez un compte, puis suivez les instructions affichées 
à l’écran. 

Remarques 

• Seul le Wi-Fi 2,4 GHz est pris en charge. 
• Il est recommandé d’éviter les caractères spéciaux dans le mot de 

passe Wi-Fi, car ils peuvent perturber la connexion. 

Maintenez le bouton Wi-Fi enfoncé pendant 3 secondes pour activer le 
mode d’appairage. Le voyant Wi-Fi se met à clignoter. Suivez ensuite les 
instructions de l’application pour ajouter l’appareil. 

Une fois la connexion réussie, le voyant Wi-Fi reste allumé en continu. 
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12. Boutons et voyants lumineux 

Le panneau de commande permet de connaître l’état de fonctionnement 
du bac et d’exécuter les principales opérations. 

Bouton Nettoyage 

Appui court : nettoyage des agglomérats 

• Voyant fixe : attente 
• Clignotement : nettoyage en cours 

Bouton Vidage de la litière 

Appui long de 3 secondes : vidage de la litière 

• Voyant fixe : présence du chat 
• Clignotement lent : vidage en cours 

Bouton Wi-Fi 

Appui long de 3 secondes : mode appairage 

• Voyant fixe : réseau configuré avec succès 
• Clignotement lent : connexion au routeur 
• Clignotement rapide : connexion au cloud 
• Voyant éteint : appareil non configuré sur le réseau 
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13. Affichage numérique 

L’écran numérique peut afficher les états suivants :  

 
 
Veille 

 

 
 
Pause pendant le fonctionnement 

 

 
 
Mode sommeil activé 
 

 
 
Anomalie du capteur infrarouge 
 

 
 
Capot mal fixé 
 

 
 
Protection moteur contre la surintensité 
 

 
 
Tonneau mal installé 
 

 
 
 Sécurité enfant 
 

Lorsque le mode sommeil est activé, le nettoyage automatique est 
suspendu pendant la durée programmée, mais un nettoyage manuel reste 
possible depuis le panneau de commande ou l’application. 
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14. Modes de fonctionnement 

 

Mode chaton / Mode manuel 

Le système utilise un capteur de poids pour détecter l’entrée du chat dans 
le bac. Si votre chat pèse moins de 1 kg, fait moins de 15 cm ou s’il est très 
curieux, il est recommandé d’activer le mode chaton.  

Dans ce mode, le bac ne se nettoie pas automatiquement : le nettoyage 
doit être lancé manuellement après la sortie du chat à l'aide des boutons 
de l'appareil ou via l'application. 

Protection anti-blocage et anti-pincement 

Lorsqu'un chat entre dans le bac, le capteur infrarouge situé à l'intérieur 
détecte immédiatement sa présence. 

Si l'animal quitte le bac avant la fin des 5 premières minutes, le cycle de 
nettoyage reprend automatiquement. 

Si un chat s'approche de l'ouverture pendant un cycle de nettoyage, le 
capteur infrarouge détecte sa présence, arrête immédiatement le 
mouvement et ramène le mécanisme en position ouverte afin de 
permettre au chat de sortir en toute sécurité. 

Le nettoyage reprend automatiquement une fois que le chat a quitté la 
zone. 

Longues absences 

Si vous vous absentez pendant une longue période, activez cette fonction 
dans l'application. 

Si le bac s'incline à plus de 15°, l'appareil revient automatiquement à sa 
position initiale. 

Si l'appareil détecte une obstruction, il se met automatiquement en 
sécurité et effectue une réinitialisation forcée : 

• il revient lentement à sa position d'origine avec un signal sonore pour 
garantir votre sécurité ;  

• après la réinitialisation, videz le tiroir à déchets, nettoyez les capteurs, 
puis appuyez une fois sur le bouton Nettoyage pour reprendre le 
fonctionnement normal. 
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Mode Veille (application uniquement)   

Pour un sommeil paisible, le nettoyage automatique est suspendu 
pendant la période définie dans l'application. Une fois la période terminée, 
l'appareil reprend automatiquement le nettoyage selon le programme 
configuré. 

 

15. Instructions d'utilisation 

Lorsque votre chat entre dans le bac, le capteur de poids détecte sa 
présence. Le voyant de détection s’allume lorsqu’un changement de poids 
supérieur à 1 kg est enregistré. 

Si votre chat reste dans le bac plus de 8 secondes, puis en sort, le voyant de 
nettoyage reste allumé en continu : cela signifie que l’appareil est passé en 
mode attente d’agglomération. 

Cette période d’attente permet à la litière d’absorber l’humidité et de 
former correctement les agglomérats. Sa durée peut être réglée dans 
l’application en fonction du type de litière utilisé. Le réglage par défaut est 
de 2 minutes. 

Si le chat retourne dans le bac pendant ce délai, le minuteur est réinitialisé. 

Lorsque le temps d’attente est écoulé, le cycle de nettoyage démarre 
automatiquement. Le cycle complet dure environ 2 minutes. 

Si le chat entre dans le bac pendant cette phase, l’appareil s’arrête dès qu’il 
détecte son poids. Il reprendra automatiquement le nettoyage après la 
sortie du chat. 

Si vous souhaitez interrompre manuellement le cycle, appuyez sur le 
bouton Nettoyage. L’écran affichera alors « - ». 
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16. Ajout de litière et calibration du poids 

 

Attention à n’utiliser que de la litière agglomérante.  

Le tiroir à déchets récupère automatiquement les 
agglomérats. Lorsqu’il est plein, videz-le, remplacez le 
sac et remettez-le correctement en place. 

Pour un vidage complet de la litière, utilisez la 
fonction dédiée via le bouton correspondant, 
généralement avec un appui prolongé. Cette 
fonction est utile avant un grand nettoyage ou un 
changement total de litière. 

 

17. Vidage des déchets 

 

 

Retirez le Tiroir à déchets, puis serrez le lien 
du Sac poubelle. 

Retirez le Sac poubelle et jetez-le dans une 
poubelle adaptée. Placez ensuite un 
nouveau Sac poubelle dans le Tiroir à 
déchets, puis remettez le tiroir en place 
dans la Base. 

 

 

 

18. Vidage complet de la litière 

 

Maintenez le bouton « Vidage de la litière » enfoncé pendant 3 secondes. 
L’appareil effectue alors une rotation inverse afin de vider la litière restante. 
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Avant de lancer cette opération, assurez-vous que le Tiroir à déchets 
dispose d’un espace suffisant. S’il est trop plein, videz-le avant de lancer le 
vidage complet.  

 

 

 

19. Retrait des Capots et du Tonneau 

 

Pour retirer les Capots, poussez simultanément les loquets situés dans leur 
partie inférieure, puis déclipsez-les. 

Une fois les deux Capots retirés, soulevez simplement le Tonneau pour le 
sortir de la Base. 
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Pour retirer le Fond souple, tirez sur les petites languettes situées sur le 
côté, puis soulevez-le directement. 

Pour retirer le Tamis à litière, courbez-le légèrement puis retirez-le avec 
précaution. 

 

21. Nettoyage des composants 

 

Nettoyez tous les composants avec de l’eau tiède savonneuse. Essuyez les 
surfaces intérieures et extérieures à l’aide d’un chiffon ou d’une éponge. 
N’utilisez ni eau de Javel ni produits chimiques agressifs. 

La Base contient les composants électroniques du bac et n’est pas 
étanche. Ne la rincez jamais directement et ne l’immergez pas dans l’eau. 
Ne vaporisez aucun produit nettoyant dessus. Nettoyez-la uniquement 
avec un chiffon sec ou légèrement humide. 
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22. Dépannage 

1. Erreur « 1 » Anomalie du capteur infrarouge 

1. Vérifiez si un chat est entré dans le bac à litière.  
2. Vérifiez si le tiroir à déchets est plein.  
3. Vérifiez qu'aucun corps étranger n'obstrue l'ouverture du tiroir à 

déchets, puis nettoyez la base si nécessaire.  

2. Erreur « 2 » Anomalie du couvercle 

1. Vérifiez que les couvercles latéraux sont correctement installés et 
bien fixés.  

3. Erreur « 3 » Anomalie du moteur 

1. Débranchez l'appareil, attendez 30 secondes, puis rebranchez-le.  
2. Vérifiez qu'aucun corps étranger ne se trouve entre le tambour du 

bac à litière et la base.  

4. Erreur « 4 » Anomalie du tambour du bac à litière 

1. Débranchez l'appareil, attendez 30 secondes, puis rebranchez-le.  
2. Vérifiez que le tambour est correctement installé sur la base.  

5. Le voyant de détection du chat ne s'allume pas lorsqu'un chat entre 
dans le bac 

1. Assurez-vous que la hauteur des épaules du chat est supérieure à 15 
cm.  

6. Aucun cycle d'agglomération après le départ du chat le voyant de 
détection du chat ne clignote pas 

1. Si le chat reste dans le bac pendant moins de 8 secondes, l'appareil 
ne considère pas cela comme une utilisation.  

2. Vérifiez si le Mode Chaton est activé dans l'application. 
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23. Informations produit 

 

Nom du produit CATBOT K2i 
Modèles 4076A  
Dimensions du produit 500 × 425 × 540 mm 
Poids <9 kg 
Capacité Capacité du bac : 4 L 

Capacité du bac à déchets : 8,5 L 
Niveau sonore Inférieur à 55 dB 
Tension nominale DC 12V 
Puissance nominale 6 W 

 

24. Garantie 

La garantie ne couvre pas notamment : 

• l’absence de facture valide ou une période de garantie expirée ; 
• les dommages causés par un incendie, la foudre, une inondation ou 

tout autre cas de force majeure ; 
• un modèle ou un numéro de série figurant sur la carte de garantie ne 

correspondant pas au produit ; 
• les dommages causés par un démontage ou une réparation réalisés 

par un prestataire non autorisé ; 
• l’usure normale, la décoloration ou la détérioration liée à l’usage 

courant ; 
• les dommages causés par une mauvaise utilisation par l’être humain 

ou l’animal. 
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1. Helping your cat get used to the automatic litter 
box 

Place the new litter box in the same location as the old one. Add a little 
litter and make sure the device is switched off. Then let your cat quietly 
explore the new litter box for one or two days. 

If your cat does not show any interest, you can encourage it with a little 
catnip or a few treats placed nearby. 

If you are not using clumping litter, add a little litter from the old box into 
the new one to give it a familiar smell. You can also place a few kibbles 
around the box to create a positive association. 

As soon as your cat starts using the new box, you can switch on the device 
to start automatic cleaning. Let your cat observe how it works: this will help 
it get used to the noise and movement. Once the cycle is finished, switch 
the device off again. During this adaptation phase, it is preferable not to 
clean the old box. 

If your cat still does not use the new box after a few days, continue using 
the old litter in the old box and avoid cleaning it for as long as possible. 
Since cats prefer clean boxes, this may encourage them to try the new box. 

When your cat uses the new box regularly and stops using the old one, this 
means it has adopted its new automatic litter box. 

 
 

2. Safety instructions 

Check the contents of the package to make sure that all accessories are 
present. 

Never allow children to use this device. 

Always place the device on a flat, rigid and stable surface. Avoid soft, 
uneven or unstable surfaces, as this may interfere with weight detection. 

If you use a mat in front of the box, place it only in front of the device. Never 
slide it partially under the Base. 

Install the product in an indoor, dry, cool and well-ventilated place, away 
from direct sunlight in order to preserve the service life of the components. 
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This product is not designed for outdoor use. Avoid direct sunlight, which 
may interfere with the infrared sensors. Use it in an environment with a 
temperature between 4°C and 40°C, with relative humidity below 90%, and 
away from corrosive gases. 

Do not place any object on top of the device so as not to interfere with its 
operation. 

Always unplug the device before any maintenance operation. 

When moving the product, handle it carefully and do not drag it. 

It is necessary to use fine-grain or mixed clumping litter. When the device 
is not in use, quickly empty the Drum and the Waste Drawer. 

Never immerse the machine in water and do not install it in a place 
exposed to splashing water. 

Make sure your cat weighs more than 1 kg or use the device's kitten mode. 
This helps avoid sensor detection errors. Also make sure your cat is more 
than 15 cm at the withers. 

Use only original accessories in order to avoid any damage to the device. 

In the event of a malfunction, refer to the Troubleshooting section. If the 
problem persists, contact customer service. 

This product includes a weight sensor under the Base. During transport, lift 
and set down the device carefully. 
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3. Product contents 

 
2 × Covers 

  

 
4 × Support Legs 

  
 

1 × Power Cord 
  
 

1 × Litter Sieve 
 

 

 
1 × Drum 

 

 

 
1 × Base 

 
 

 
1 × Trash Bag Roll 

  

 
1 × Flexible Bottom 

 
 

 
1 × Waste Drawer 

 
 

Required items 

• A 2.4 GHz Wi-Fi router 
• An Internet connection 
• A smartphone 
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4. Assembly of the Support Legs 

 

Attach the legs under the base, respecting their assembly direction. Make 
sure each leg is properly engaged so that the whole unit is perfectly stable. 

 

5. Assembly of the Drum 

 

Then place the drum 
on the base, respecting 
the intended 
orientation. 

The alignment of the 
notches and the 
correct positioning of 
the whole assembly are 
essential to avoid 
operating errors. 
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6. Assembly of the Covers 

 
 

Install the side covers and lock them properly. A poorly fitted cover may 
prevent the device from operating normally. 

7. Installation of the Litter Sieve 

 

First insert the left end of the Litter Sieve into its housing. Once in place, it 
will be automatically attracted by the magnet. Make sure to correctly align 
the arrow with the magnet in order to avoid incorrect installation. 

Then insert the right end into the slot located on the other side. You may 
slightly bend the Litter Sieve to facilitate insertion.  
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8. Installation of the Waste Drawer 

Place the Trash Bag in the Waste Drawer. 

Then slide the Waste Drawer into the space provided under the Base. You 
may lift it slightly to facilitate insertion. 

  

Practical tip: during the first assembly, take 2 minutes to visually check 
each part. Good initial assembly prevents the majority of error messages. 

 

9. Powering on 

 

Plug the Power Cord into the port located at 
the rear of the Base, then connect the device 
to a power outlet. 

The device then starts automatic detection. 
Wait until the self-test is complete and the 
Drum returns to its original position. 
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10. Adding litter 

Add an appropriate amount of litter into the 
box. (Between the line indicating the 
minimum and the top of the flexible bottom) 

Then press the “Weight Calibration” button. 

 

 

11. Connecting to the application 

 

1. Scan the QR code to download the application. 
2. You can also search for “EZICLEAN” in the App Store 

or Google Play. 

 

 

Open the application, create an account, then follow the instructions 
displayed on the screen. 

Notes 

• Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported. 
• It is recommended to avoid special characters in the Wi-Fi password, 

as they may interfere with the connection. 

Press and hold the Wi-Fi button for 3 seconds to activate pairing mode. The 
Wi-Fi indicator starts flashing. Then follow the instructions in the 
application to add the device. 

Once the connection is successful, the Wi-Fi indicator remains steadily lit. 
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12. Buttons and indicator lights 

The control panel allows you to know the operating status of the litter box 
and to perform the main operations. 

Cleaning Button 

Short press: cleaning of clumps 

• Steady light: waiting 
• Flashing: cleaning in progress 

Litter Emptying Button 

Press and hold for 3 seconds: litter emptying 

• Steady light: cat present 
• Slow flashing: emptying in progress 

Wi-Fi Button 

Press and hold for 3 seconds: pairing mode 

• Steady light: network configured successfully 
• Slow flashing: connecting to the router 
• Fast flashing: connecting to the cloud 
• Light off: device not configured on the network 
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13. Digital dispaly 

The digital screen may display the following states :  

 
Standby  

 
Pause during operation  

 
Sleep mode enabled  

 
Infrared sensor anomaly  

 
Cover improperly fitted  

 
Motor overcurrent protection  

 
Drum improperly installed 

 
 

Child lock 
 

When sleep mode is enabled, automatic cleaning is suspended for the 
programmed duration, but manual cleaning remains possible from the 
control panel or the application. 
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14. Operating modes 

 

Kitten mode / Manual mode 

The system uses a weight sensor to detect when the cat enters the litter 
box. If your cat weighs less than 1 kg, is less than 15 cm tall, or is very 
curious, it is recommended to activate kitten mode. 

In this mode, the litter box does not clean automatically: cleaning must be 
started manually after the cat leaves, using the buttons on the device or via 
the application. 

Anti-blocking and anti-pinch protection 

When a cat enters the litter box, the infrared sensor inside immediately 
detects its presence. 

If the animal leaves the litter box before the end of the first 5 minutes, the 
cleaning cycle automatically resumes. 

If a cat approaches the opening during a cleaning cycle, the infrared sensor 
detects its presence, immediately stops the movement and returns the 
mechanism to the open position so that the cat can get out safely. 

Cleaning automatically resumes once the cat has left the area. 

Automatic homing 

If you are away for a long period, activate this function in the application. 

If the litter box tilts by more than 15°, the device automatically returns to its 
initial position. 

If the device detects an obstruction, it automatically goes into safety mode 
and performs a forced reset: 

• it slowly returns to its original position with an audible signal to 
ensure your safety; 

• after the reset, empty the waste drawer, clean the sensors, then press 
the Cleaning button once to resume normal operation. 
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Sleep Mode  (application only) 

For peaceful sleep, automatic cleaning is suspended during the 
period set in the application. Once the period is over, the device 
automatically resumes cleaning according to the configured 
program. 

 

15. Instructions for use 

When your cat enters the litter box, the weight sensor detects its presence. 
The detection light comes on when a weight change greater than 1 kg is 
recorded. 

If your cat stays in the litter box for more than 8 seconds, then comes out, 
the cleaning light remains steadily lit: this means the device has entered 
clumping waiting mode. 

This waiting period allows the litter to absorb moisture and properly form 
clumps. Its duration can be adjusted in the application depending on the 
type of litter used. The default setting is 2 minutes. 

If the cat returns to the litter box during this delay, the timer is reset. 

When the waiting time has elapsed, the cleaning cycle starts automatically. 
The full cycle lasts about 2 minutes. 

If the cat enters the litter box during this phase, the device stops as soon as 
it detects its weight. It will automatically resume cleaning after the cat 
leaves. 

If you wish to manually interrupt the cycle, press the Cleaning 
button. The screen will then display “-”. 
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16. Adding litter and calibrating the weight 

 

Be careful to use only clumping litter. 

The waste drawer automatically collects the 
clumps. When it is full, empty it, replace the bag 
and put it back correctly in place. 

For complete emptying of the litter, use the 
dedicated function via the corresponding button, 
generally with a long press. This function is useful 
before major cleaning or a complete litter 
change. 

 

 

17. Emptying the waste 

 

 

Remove the Waste Drawer, then tighten 
the tie of the Trash Bag. 

Remove the Trash Bag and throw it into a 
suitable bin. Then place a new Trash Bag in 
the Waste Drawer, and put the drawer back 
into the Base. 

 

 

 

18. Complete emptying of the litter 

 

Press and hold the “Litter Emptying” button for 3 seconds. The device then 
performs a reverse rotation in order to empty the remaining litter. 
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Before starting this operation, make sure that the Waste Drawer has 
sufficient space. If it is too full, empty it before starting the complete 
emptying. 

 

 

 

 

19. Removing the covers and the drum 

 

To remove the Covers, simultaneously push the latches located in their 
lower part, then unclip them. 
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Once both Covers have been removed, simply lift the Drum to remove it 
from the Base. 

 

To remove the Flexible Bottom, pull on the small tabs located on the side, 
then lift it directly. 

To remove the Litter Sieve, bend it slightly and then remove it carefully. 

 

21. Cleaning the components 
 

 

Clean all components with warm soapy water. Wipe the interior and 
exterior surfaces with a cloth or sponge. Do not use bleach or harsh 
chemicals. 
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The Base contains the electronic components of the litter box and is not 
waterproof. Never rinse it directly and do not immerse it in water. Do not 
spray any cleaning product on it. Clean it only with a dry or slightly damp 
cloth. 

 

22. Troubleshooting 
 

1. Error “1” Infrared sensor anomaly 

1. Check whether a cat has entered the litter box. 
2. Check whether the waste drawer is full. 
3. Check that no foreign object is obstructing the opening of the waste 

drawer, then clean the base if necessary. 

2. Error “2” Cover anomaly 

1. Check that the side covers are correctly installed and properly 
secured. 

3. Error “3” Motor anomaly 

1. Unplug the device, wait 30 seconds, then plug it back in. 
2. Check that no foreign object is located between the litter box drum 

and the base. 

4. Error “4” Litter box drum anomaly 

1. Unplug the device, wait 30 seconds, then plug it back in. 
2. Check that the drum is correctly installed on the base. 

5. The cat detection light does not come on when a cat enters 
the box 

1. Make sure the cat’s shoulder height is greater than 15 cm. 

6. No clumping cycle after the cat leaves, the cat detection light 
does not flash 

1. If the cat stays in the litter box for less than 8 seconds, the device 
does not consider this to be use. 

2. Check whether Kitten Mode is enabled in the application. 
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23. Product information 

 

Product name CATBOT K2i 
Models 4076A  
Product dimensions 500 × 425 × 540 mm 
Weight <9 kg 
Capacity Litter capacity : 4 L 

Waste bin capacity : 8,5 L 
Noise level < 55 dB 
Rated voltage DC 12V 
Rated power 6 W 

 

24. Warranty 

The warranty does not cover, in particular: 

• the absence of a valid invoice or an expired warranty period; 
• damage caused by fire, lightning, flooding or any other force majeure 

event; 
• a model or serial number shown on the warranty card that does not 

correspond to the product; 
• damage caused by disassembly or repair carried out by an 

unauthorized service provider; 
• normal wear, discoloration, or deterioration related to ordinary use; 
• damage caused by improper use by a human or the animal. 
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Besoin d’aide ? 

 
Scannez le QR code ci-dessous ou rendez-vous sur notre site 

https://shop.eziclean.com/assistance/ pour vous rendre dans votre espace 
client et bénéficier d’une aide approfondie.  

 
 
 
 
 

Enregistrer votre produit 
 

Scannez le QR code ci-dessous pour enregistrez votre produit ou rendez-
vous sur notre site https://shop.eziclean.com/mon-compte/ 

 
 
 
 

 
Le symbole figurant sur cet appareil indique qu’il ne peut pas être mis au rebut 
avec les ordures ménagères. Vous devez le déposer dans un centre de 
recyclage des déchets électriques et électroniques. La mise au rebut 
doit être effectuée conformément à la réglementation locale en 
matière de déchets. Pour obtenir des compléments d’information sur 

le traitement, la récupération et le recyclage de cet appareil, veuillez 
contacter votre municipalité, le service local d’élimination des ordures 
ménagères ou le revendeur de l’appareil. 
Les cartons et papiers se trient. 
Pour en savoir plus : www.quefairedemesdechets.fr. 

 

https://shop.eziclean.com/assistance/
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EZICLEAN® est une marque de la société E.ZICOM® 
46/48, rue Gay Lussac 

94430 Chennevières-sur-Marne 
www.eziclean.com 

 

 

 

 

 

* en enregistrant votre produit sur notre site internet  
ou par le QR code présent sur la page précédente. 

Garantie légale de 2 ans + 1 an offert dès l’enregistrement. 
 

 

 


